Canadian Institute of Ukrainian Studies
Канадський інститут українських студій

430 Pembina Hall, University of Alberta	www.cius.ca	Tel: (780) 492-2972
Edmonton, Alberta, Canada T6G T6G 2H8	cius@ualberta.ca	Fax: (780) 492-4967
Повідомлення для преси
Canadian Institute of Ukrainian Studies
Канадський інститут українських студій	  с. 4

Особа для зв’язку:	Микола Сорока	ДЛЯ НЕГАЙНОГО РОЗПОВСЮДЖЕННЯ
Телефон:	(780) 492-6847
E-адреса:		msoroka@ualberta.ca

Нове керівництво Методичного центру української мови КІУСу

29 серпня 2013—Канадський інститут українських студій (КІУС) повідомляє про призначення нового діючого директора Методичного центру української мови (МЦУМ) Альбертського університету (АУ). Новим керівником МЦУМ на неповний робочий час буде д-р Алла Недашківська, якій протягом 2013‒14 навчального року допомагатиме старший радник МЦУМ д-р Оленка Білаш.
МЦУМ був заснований у 1987 р. з метою розробки україномовних освітніх ресурсів, сприяння професійному розвитку освітян та адміністрування україномовного освітнього матеріялу при КІУСі. Понад двадцять років МЦУМ успішно очолювала Маруся Петришин, яка надавала важливу підтримку освітянам.
З призначенням нового діючого директора діяльність МЦУМ буде узгоджуватися з мандатом університету в ділянках викладання, дослідження й надання послуг. МЦУМ продовжуватиме виконувати свою головну місію розвитку педагогіки викладання української мови через поширення навчальних ресурсів, підвищення вчительської кваліфікації, зв’язки з громадою, співпрацю з освітянами та дослідження з питань вивчення другої мови й двомовности. Окрім того, МЦУМ підтримуватиме україномовну освіту на університетському рівні. 
Д-р Недашківська — лінґвіст, фахівець з української і слов’янської філології. Вона доцент слов’янської прикладної лінґвістики у відділі сучасних мов і культурологічних студій АУ. Д-р Недашківська автор праць із слов’янської лінґвістики, дискурсивної аналізи, мови засобів масової інформації, зокрема в політичній і дитячій сферах, та мовної педагогіки. Вона автор підручника з української мови для вищого рівня, Ukrainian Through Its Living Culture (видавництво Альбертського університету, 2010), відзначеного Американським товариством учителів у 2012 р. за «найкращий внесок у мовну педагогіку».
В АУ проф. Недашківська викладає різні українські курси, як-от український медія-простір та інтернет, українська мова на телебаченні і в кіно, а також ділова українська мова; для останнього курсу вона тепер завершує електронний підручник. Вона також викладає бакалярські й аспірантські курси з прикладної лінґвістики.
Уже понад десять років д-р Недашківська очолює ініціятиву з вивчення української мови за кордоном, у Львові. Цей курс, «Українська мова через її живу культуру», є одним із компонентів інтернаціоналізації викладання іноземних мов, що нині культивується Альбертським університетом. Він дуже популярний серед студентів, які досягають значного особистого й академічного зростання завдяки таким курсам. Д-р Недашківська також отримала нагороду гуманітарного факультету за успіхи у викладанні бакалярських курсів та викладанні мов. 
З 2011 р. д-р Недашківська очолює комітет із навчальних програм у своєму відділі, який виконав кілька проєктів із розробок навчальних програм, оцінки студентської демографії та аналізи внутрішніх і зовнішніх механізмів, які впливають на діяльність відділу стосовно планування навчальних програм. У 2008‒10 рр. д-р Недашківська очолювала комітет мовних координаторів у своєму відділі, який активно задіяний у підготовці викладачів іноземної мови. Починаючи з 2001 р., д-р Недашківська також консультує Міністерство освіти Альберти та Інститут із інновацій у викладанні другої мови стосовно проєктів з розробки навчальних програм із вивчення української мови й культури та оцінювання знань з української мови.
Д-р Оленка Білаш — фахівець з методології і педагогіки викладання другої мови, квалітативної методології дослідження та вчительської освіти. Професор викладання другої мови АУ, вона працювала викладачем, консультантом, керівником, розробником навчальних програм та методологом проєктів із вивчення другої мови на п’яти континентах. Вона також є представником Північної Америки у «Лінґвапакс», організації при ЮНЕСКО, яка сприяє розвитку багатомовности з метою міжкультурного порозуміння і миру.
Протягом трьох років д-р Білаш була заступником декана факультету вищих студій і досліджень АУ, допомагаючи запровадити стратегії інтернаціоналізації університету. Вона також працювала координатором викладання другої мови та міжнародньої освіти, директором Дипломної програми для приїжджих студентів, міжнароднім посередником у Мексиці, була задіяна в проєкті підготовки вчителів англійської мови м. Гоккайдо, Канґвонської освітньої програми для вчителів, Ґєонджинської програми підготовки вчителів та проєктах Канадського аґентства з міжнароднього розвитку в Південній Африці, здобуваючи репутацію факультету освіти як провідника у розвитку міжнародніх програм в АУ.
Перед отриманням престижної національної вчительської стипендії «3М» у 2010 р. д-р Білаш отримала нагороди ім. Разерфорда та факультету освіти АУ за успіхи у викладанні на бакалярському рівні, нагороду Північноальбертського товариства спадщинних мов з нагоди його 20-річчя та нагороду ім. Джошуа Фішмана за внесок у розвиток мов меншин. Вона також головний розробник та провідний викладач програми з професійного розвитку у вивченні другої мови в Гоккайдо (Японія), відзначеної нагородою.
У 2004 р. д-р Білаш опублікувала результати п’ятирічного дослідницького проєкту з відродження мови Крі, розвитку навчальних програм та участи громади. Працюючи з групою викладачів мов корінних народів, вона стала автором посібників для Міністерства освіти Альберти, провідним розробником посібника з мови блекфут та отримала нагороду Товариства племенних вождів за внесок у розвиток матеріялів на мові крі. 
У 2005 р. д-р Білаш завершила фінансований фундацією «Канада Україна» дослідницький проєкт про учнів української мови старших класів, викладала курс із квалітативної методології досліджень у Львівському національному університеті ім. Івана Франка (2008) та опублікувала низку статтей про українську двомовну освіту. За статтю «Planning for Writing Instruction in a Middle-Years Immersion/Partial Immersion Setting», зокрема, вона отримала міжнародню дослідницьку нагороду.
Д-р Білаш автор серії «Нова», програми з вивчення української мови для учнів 1‒6 класів української двомовної програми. Вона допомагала учителям української мови з Австралії, Канади, Німеччини і США та підготувала тисячі учителів в Альберті через бакалярські й аспірантські курси та семінари з підвищення кваліфікації. 
Для д-ра Білаш наступна праця в КІУСі — це своєрідне повернення, адже в 1977‒79 рр. за директорства д-ра Манолія Лупула вона працювала першим координатором двомовної освіти та директором Центру українських мовних ресурсів. Саме за цей час вона заклала основи того, що зрештою стало МЦУМ з його унікальним зібранням текстових і медійних ресурсів.
Прихильниця системного мислення та екологічного підходу, д-р Білаш також була посередником між шкільними юрисдикціями, урядом, батьками й громадськими групами, закладаючи ґрунт для Консорціюму україномовної освіти, який постав черед два десятки років. На початку становлення КІУСу вона започаткувала низку проєктів із розвитку ресурсів, які зрештою привели до «Нови». 
Координатор відділу розвитку фондів д-р Микола Сорока половину свого робочого часу буде працювати для МЦУМ, відповідаючи за освітню й дослідницьку діяльність та збирання коштів. Д-р Сорока отримав свій докторський ступінь у відділі сучасних мов і культурологічних студій АУ (2005). Перед тим завідував відділом теорії і практики перекладу Інституту українознавства Київського національного університету ім. Тараса Шевченка.
Д-р Сорока викладав українську літературу в Київському національному університеті ім. Тараса Шевченка, а також курси з української мови і слов’янської літератури в Альбертському і Торонтському університетах. Він автор численних публікацій з української літератури, мови й культури, українських зарубіжних зв’язків, діяспори й міграції і, зокрема, двох монографій: «Зорова поезія в українській літературі кінця XVI‒XVIII ст. (Київ, 1997) та Faces of Displacement: The Writings of Volodymyr Vynnychenko (видавництво МакҐільського університету, 2012). 
Д-р Сорока також був редактором останніх томів (5 і 6) «Західньоканадського збірника», який містить матеріяли про українське життя в західній Канаді. Як координатор відділу розвитку фондів з 2008 р., він займається збиранням коштів, інформаційним забезпеченням та громадськими зв’язками. 
[bookmark: _GoBack]Пані Галина Клід, яка була видавничим, фінансовим і адміністративним асистентом МЦУМ із 2006 р., половину свого робочого часу працюватиме для центру. Пані Клід — фахівець із графічних комунікацій та комп’ютерного дизайну, яка працює над дизайном і версткою публікацій МЦУМ. Вона також має досвід в радіо- і медійній журналістиці та комунікаціях, автор праць і перекладів українською і англійською мовами та редактор україномовного видання «Вісник», що виходив на початку 1990-х рр. для меценатів КІУСу. Пані Клід — автор численних передач і коментарів для міжнароднього відділу канадського радіо СВС, а також статтей для преси й інтерв’ю, які згодом були надруковані. Недавно вона також стала відповідальною за створення суспільного медійного простору МЦУМ та КІУСу та за їхні сторінки фейсбуку з тим, щоб розповсюджувати новини про наукову й іншу діяльність КІУСу.
Рівно розподіляючи свій час, пані Клід продовжуватиме працювати над дизайном і версткою для публікацій МЦУМ, розповсюдженням ресурсів центру та маркетинґом, а також поширенням інформації про МЦУМ і КІУС по різних каналах зв’язку.
Під керівництвом д-рів Недашківської й Білаш та за підтримки д-ра Сороки й п-і Клід Методичний центр української мови продовжуватиме виконувати свій мандат на підтримку україномовної освіти, зосереджуючись на підготовці мовних ресурсів для початкового, середнього і вищого шкільного рівнів. КІУС із приємністю оголошує про цей новий розділ у діяльності МЦУМ.
The Canadian Institute of Ukrainian Studies (CIUS) is a leading centre of Ukrainian studies outside Ukraine that engages in and support research and scholarship in Ukrainian and Ukrainian-Canadian studies. If you would like more information on the Institute, please visit our website at www.cius.ca, facebook page at www.facebook.com/canadian.institute.of.ukrainian.studies?ref=hl or contact Dr. Bohdan Klid at (780) 492-2972; cius@ualberta.ca.

Канадський інститут українських студій (КІУС) — провідний осередок українознавчих студій поза межами України, покликаний розвивати і підтримувати науково-дослідну роботу з української та українсько-канадської тематики. Щоб отримати детальнішу інформацію, просимо відвідати наш веб-сайт www.cius.ca, фейсбук www.facebook.com/canadian.institute.of.ukrainian.studies?ref=hl або зв’язатися з д-ром Богданом Клідом (780) 492-2972; cius@ualberta.ca.
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